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MXCHANGE 0F NOTES EWWEN -TEE 3OVURMENTS 0F CANADA AND TOEU.S.SJI. EXTENDUNO AND AJ4ENDIG TEE AGREEMENT ON CO-OPRA-
>TION IN4 114M I TEE NORTNEASTERN PACIFIC OCEAN OFF T!0

COAST 0F CANADA SIGHED JANUARY 22.1971. AS AP4ENED

I
The Ambassador of Canada to the First Deputyj-Mtinster of Fishertes of the

Union of Soviet SociaUist Republics

Moscow, January 24,1i975
ExcELLENCY,

I have the honour to refer to the Agreem ent between the Government 0f
Canada and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics 01,
Co-operatîon ini Fisherîes in the Northeastern. Pacifie Ocean off the Coast Of
Canada, done at Moscow on January 22, 197 11>, as amended and extended for
two years by an exchange of notes done at Ottawa on February 15, 1973.<In
accordance with arrangements recorded in the Suxnmary Records of the
meetings of representatives of our two Governnients held in Ottawa, Noven
ber 21-25, 1974, and i Moscow January 23 and 24, 1975, 1 have the honour to
propose, on behaif of the Government of Canada, that the Agreement be
extended for a period of one year from February 19, 1975 and that Article VL
paragraph 2 of the Agreement be amended to replace Nanaimo with Po>rt
Alberni as a port of ca2i for scientific research vessels of the Union of Soviet
Socia]ist Republies..

Il this proposal is acceptable to the Governient of the Union of Soviet
Socialîst Republics, I have the honour to propose that this note, i English anid
i French, and Your Excellency's reply in Russian to that effect, shail consti-

tute an Agreement between our two Governments to extend, as amended, the6
Agreement of January 22, 1971 on Co-operation i Fisheries in the Nortfr"
eastern Pacific Ocean off the Coast of Canada, as extended anid amended 1b1
the exchange of notes of February 15, 1973, for a further period of one year,
and to propose that such agreement enter hito force on February 19, 1975.

Accept, Excellency, the assurances of my ýhJghest consideration.>

R. A. D. FORD'
Ambassador

Hus Excellency V. M. Kamentsev
First Deputy-Minister of Fisheries of
the Union of soviet sSciist Republics
MOSCOW.

(1> TreatY Series 1971/9
<' Treaty Ser$ei 1073112



'CHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMENTS DU CANADA ET DE L'U.R.S.S.
PROLONGEANT ET MODIFIANT LACCORD SUR LA COOPÉRATION EN
MATIÉRE DE PÉCHERIES DANS LE NORD-EST DE L'OCÉAN PACIFIQUE AU
LARGE DE LA COTE DU CANADA, FAIT À MOSCOU LE 22 JANVIER 1971.
COMME MODIFIÉ

L'Ambassadeur du Canada au Premier Sous-Ministre des Pêcheries de
L'Union des Républiques socialistes soviétiques

Moscou, le 24 janvier 1975

XCELLNECE,

J'ai l'honneur de me référer à l'Accord entre le Gouvernement du Canada
et le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes soviétiques sur la
coopération en matière de pêcheries dans le Nord-est de l'océan Pacifique au
large de la côte du Canada, qui a été fait à Moscou le 22 janvier 1971, modifié
et reconduit pour deux années par un échange de notes fait à Ottawa le 15
février 1973. Selon les dispositions prises et reflétées dans les comptes rendus
des réunions de représentants de nos deux gouvernements qui ont eu lieu à
Ottawa du 21 au 25 novembre 1974, et à Moscou les 23 et 24 janvier 1975, j'ai
l'honneur de proposer, au nom du Gouvernement du Canada, que l'Accord
soit prorogé pour une période d'un an à compter du 19 février 1975 et que le
Paragraphe 2 et l'Article VI de l'Accord soit modifié afin de remplacer
Nanaimo par Port Alberni en tant que port d'escale pour les bateaux de
recherche scientifique de l'Union des Républiques socialistes soviétiques.

Si cette proposition est acceptable au Gouvernement de l'Union des
Républiques socialistes soviétiques, j'ai l'honneur de proposer que la présente
note, en anglais et en français, ainsi que votre réponse en russe à cet effet,
constituent entre nos deux gouvernements un accord qui aura pour effet de
renouveler pour une période d'une année, sous une forme modifiée, l'Accord
entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de l'Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques sur la coopération en matière de pêcheries dans
le Nord-est de l'océan Pacifique au large de la côte du Canada fait à Moscoule
22 janvier 1971, tel que modifié par l'échange de notes du 19 février 1973, et de
eroposer en outre que cet accord entre en vigueur le 19 février 1975.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances de ma très haute
considération.

L'Ambassadeur,
R. A. D. FORD

EOn Excellence V. M. Kamentsev
Premier Sous-Ministre des Pêcheries de
"'Union des Républiques socialistes soviétiques
MIOSCOU

> Receuil des traités 1971/9
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The Fi rst Deput7J-Minister of Fisheries of the Union of Soviet Socialist
Repu blics to the Ambassador of Canada

(Translation)

Moscow, January 24, i975*

YOUR EXCELLENCY,
I have the honour to refer to your Note dated January 24, 1975 conCerffl"

the Agreement between the Government of the Union of Soviet SocJalist
Republics and the Governnient of Canada on Co-operation in Fihresi i
Northeastern Pacifie Ocean off the Coast of Canada, done at Moscow 0"
January 22, 1971, as amnended and extended for two years by an xhge0
Notes done at Ottawa on February 15, 1973, and to, Summary Records of tbe
meetings of representatives of our two Governments held in Ottawa, Nove1n-
ber 21 to 25, 1974, and Ii Moscow. January 23 and 24, 1975. 1 agree, on beh8e
of the Government of the Union of Soviet Socialiat Republics, that the
Agreement be extended for a period of one year fromn February 19, 1975 and
that Article VI, paragraph 2 of the Agreement be amended to replace Na#gi
mo with Port Aiberni as a port of cail for sclentific research vessels of tble
Union of Soviet Socliat Republîcs.

I have the honour to inform you that the Government of the UniOf~
Soviet Socialist Republics agrees to regard your Note dated January 24,195
and this reply, as an Agreement between our two Governmenxts to extend, agr
amended, for one more year, the Agreement 'on Co-operation in FisherieS in
the Northeastern Pacifie Ocean off the Coast of Canada done at MoscW 10
January 22, 1971, as extended and amended by the exchange of Notes 0
February 15, 1973. The Agreement shall enter into force on February 19, 1975,

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

V. M. KAMENTS5ý'
The Fi rat Deputyj-Minister Of

Fisheriea of the .Se

His Excellency R. A. D. Ford,
Ambassador of Canada to the U.S.S.R.



II

Le Premier Sous-Ministre des Pêcheries de l'Union des Républiques
socialistes soviétiques à l'Ambassadeur du Canada

(Traduction)

Moscou, le 24 janvier 1975

OTRE EXCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note du 24 janvier 1975 au sujet de
%ceord entre le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes sovié-
:ues et le Gouvernement du Canada sur la coopération en matière de
-cheries dans le Nord-est de l'océan Pacifique au large de la côte du Canada,

it à Moscou le 22 janvier 1971, modifié et reconduit pour deux années par un
hange de Notes fait à Ottawa le 15 février 1973, et de me référer également

lx comptes rendus des réunions de représentants de nos deux gouverne-
ýents qui ont lieu à Ottawa du 21 au 25 novembre 1974 et à Moscou les 23 et 24
ivier 1975. J'accepte, au nom du Gouvernement de l'Union des Républiques

)cialistes soviétiques, que l'Accord soit prorogé pour une période d'un an à
>rnpter du 19 février 1975 et que le paragraphe 2 de l'Article VI de l'Accord
>it modifié afin de remplacer Nanaimo par Port Alberni en tant que port
escale pour les bateaux de recherche scientifique de l'Union des Républi-
lies socialistes soviétiques.

J'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement de l'Union des
épubliques socialistes soviétiques accepte de considérer votre Note du 24
Lnvier 1975 et la présente réponse comme constituant entre nos deux gouver-
Ernents un accord qui aura pour effet de renouveler pour une période d'un
, sous une forme modifiée, l'Accord sur la coopération en matière de

êcheries dans le Nord-est de l'océan Pacifique au large de la côte du Canada,
.it à Moscou le 22 janvier 1971, tel que prorogé et modifié par l'échange de
otes du 15 février 1973. L'Accord entrera en vigueur le 19 février 1975.

Veuillez agréer, votre Excellence, l'expression de ma plus haute
ansidération.

Le Premier Sous-ministre
des pêches de l'U.R.S.S.

V. M. KAMENTSEV

'On Excellence R. A. D. Ford
Ibassadeur du Canada en U.R.S.S.
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